
 

 

Memorandum of Understanding 

 

 

The Office for Information Technologies and eGovernment, Nemanjina 11, 11000 
Belgrade, The Republic of Serbia, represented by Mihailo Jovanovic, PhD, Director 
(hereinafter referred to as "Office for IT and eGovernment") 

And 

Réseaux IP Européens Network Coordination Centre, Stationsplein 11 1012AB 
Amsterdam, The Netherlands, represented by Hans Petter Holen, Chief Executive Officer 
and Managing Director (hereinafter referred to as "RIPE NCC") 

 

Whereas, Office for IT and eGovernment is responsible for the development of digital 
infrastructure and eGovernment services in accordance with national regulations; 

Whereas, RIPE NCC is a non-profit association whose purpose is to carry out coordination 
activities to support the stable operation of the Internet; 

Whereas, this Memorandum is focused on neutral, technical cooperation in line with 
national policies and applicable international frameworks relevant to both Parties;  

The undersigned the Office for IT and eGovernment and RIPE NCC (jointly referred to as "the 
Parties") wish to declare their willingness to cooperate on an ongoing basis in supporting 
activities related to Internet development and capacity building in the Republic of Serbia. 

 

            
         

  

Government of the Republic of Serbia 
Office for Information Technologies and 

eGovernment 
Belgrade, Nemanjina 11 

 
Ref. No.: 003762492 2025 10258 000 000 020 014 
 
 

 
Réseaux IP Européens Network 

Coordination  Centre  
Stationsplein 11 1012 AB Amsterdam, The 

Netherlands 
 

      



 

 

I. 

Scope of Cooperation 

The following provisions govern the scope of cooperation between the Parties under this 
Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as “MoU”): 

1) The Parties shall cooperate within their competencies and capacities to explore mutual 
interests in digital technologies and infrastructure, including participation in relevant 
professional forums and knowledge-sharing initiatives. 

2) The Parties shall collaborate within their respective capabilities on: 

    a) Enhancing digital infrastructure by promotion and adoption of interoperability 
standards, such as the Internet Protocol version 6 (IPv6).  
    b) Developing digital competencies and facilitating technical knowledge exchange, to 
support the development of Internet infrastructure in Serbia that includes using RIPE NCC’s 
measurement and statistical tools such as RIPEstat and training courses. 

3) Concrete cooperation modalities shall be established through mutual agreement, in 
accordance with applicable regulations and operational procedures. 

II. 

Nature of Memorandum 

1) The Parties hereby acknowledge and agree that this MoU is non-binding and does not 
create any obligations under law.  

2) Each Party shall bear full responsibility for its expenses incurred from activities under this 
MoU unless the Parties agree otherwise in writing.  

3) This MoU and the collaboration described are independent from other collaboration 
efforts the RIPE NCC may undertake or commit to in the Southeast Europe region.  

III. 

Dispute Resolution 

Any dispute arising from or in connection with this MoU shall be resolved amicably and in 
good faith within sixty (60) days of written notice. If no resolution is reached, the Parties may 
mutually decide on further steps. In case of persistent disagreement, either Party may 
terminate this MoU with written notice, without this MoU constituting a basis for any legal 
claims or obligations. 

 



 

 

IV. 

Communication 

All communication under this MoU shall be conducted in writing via e-mail or other means 
agreed upon by both Parties and sent to the addresses specified in this MoU. This MoU 
imposes no duty to respond or act on received communications. Any exchange of data or 
resources requires a separate written agreement. 

V. 

Terms, Termination, and Amendments 

1) This MoU shall come into effect upon signing by both Parties and remain valid until 
December 31, 2026. After that date, the MoU shall be automatically extended for one year at 
a time unless one of the Parties notifies the other Party at least three months before the 
scheduled termination date of its intention not to extend the MoU. Such notice must be given 
by means of written notice sent to the other party.                                         

2) This Memorandum is concluded as a bilingual document in English and Serbian. In the 
event of any discrepancy between the English and Serbian versions, the English version shall 
prevail. 

 

 

For Office for IT and eGovernment:  

 

_________________ 

Mihailo Jovanović, PhD  

Director  

Date: September 10, 2025.  

 

 

For RIPE NCC: 

 

___________________ 

Hans Petter Holen   

CEO and Managing Director  

Date: September 10, 2025. 

Location: Belgrade, Serbia    Location: Belgrade, Serbia 

 

 

 

 



 

 

МЕМОРАНДУМ О САРАДЊИ 

 

Између: 

Канцеларије за информационе технологије и електронску управу, Немањина 11, 
11000 Београд, Република Србија, коју заступа др. Михаило Јовановић, директор (у 
даљем тексту: „Канцеларија за ИТ и еУправу”) 

и 

Réseaux IP Européens Network Coordination Centre, Stationsplein 11 1012AB 
Амстердам, Холандија, којег заступа Ханс Петер Холен, генерални директор и главни 
извршни директор (у даљем тексту: „RIPE NCC”) 

 

Имајући у виду да је Канцеларија за ИТ и еУправу надлежна за развој дигиталне 
инфраструктуре и услуга електронске управе у складу са националним прописима; 

Имајући у виду да је RIPE NCC непрофитно удружење чија је сврха спровођење 
активности координације у циљу подршке стабилном функционисању Интернета; 

Имајући у виду да је овај Меморандум усмерен на успостављање неутралне, техничке 
сарадње у складу са националним политикама и важећим међународним оквирима 
релевантним за обе Стране; 

Доле потписани, Канцеларија за ИТ и еУправу и RIPE NCC (заједнички означени као 
„Стране”), изражавају спремност за успостављање континуиране сарадње на пружању 
подршке активностима које се односе на развој Интернета и дигиталних капацитета у 
Републици Србији. 

           
         

  

Република Србија 
КАНЦЕЛАРИЈА ЗА ИНФОРМАЦИОНЕ  

ТЕХНОЛОГИЈЕ И ЕЛЕКТРОНСКУ УПРАВУ 
Београд, Немањина бр. 11 

 
Бр. 003762492 2025 10258 000 000 020 014 
 

Réseaux IP Européens Network 
Coordination  Centre  

Stationsplein 11 1012 AB Amsterdam, The 
Netherlands 

 
      



 

 

I. 

Област сарадње 

Сарадња између Страна на основу овог Меморандума о сарадњи (у даљем тексту: 
„Меморандум”) спроводиће се у складу са следећим одредбама: 

1) Стране ће, у оквиру својих надлежности и капацитета, сарађивати на разматрању 
заједничких интереса у области дигиталних технологија и дигиталне инфраструктуре, 
укључујући учешће у релевантним стручним форумима и иницијативама за размену 
знања. 

2) Стране ће, у складу са својим могућностима, сарађивати на: 
           а) унапређењу дигиталне инфраструктуре кроз промоцију и усвајање стандардâ 
интероперабилности, као што је Internet Protocol верзија 6 (IPv6); 
           б) развоју дигиталних компетенција и подстицању размене техничког знања у 
циљу подршке развоју инфраструктуре Интернета у Републици Србији, укључујући 
коришћење мерних и статистичких алата RIPE NCC-a, као што је RIPEstat, и програмâ 
обуке. 

3) Конкретни модалитети сарадње биће утврђени узајамним договором, у складу са 
важећим прописима и оперативним процедурама. 

II. 

Природа Меморандума 

1) Стране овим потврђују и сагласне су да овај Меморандум нема обавезујући карактер 
и не ствара никакве правне обавезе. 

2) Свака Страна сноси пуну одговорност за сопствене трошкове настале у вези са овим 
Меморандумом, осим ако се Стране другачије не договоре у писаној форми. 

3) Овај Меморандум и сарадња описана у њему независни су од осталих активности 
које RIPE NCC може спроводити у региону Југоисточне Европе. 

III. 

Решавање спорова 

Сви евентуални спорови који проистекну из овог Меморандума или у вези с њим 
решаваће се споразумно и у доброј вери у року од шездесет (60) дана од дана 
достављања писаног обавештења. 



 

 

Ако се не постигне решење, Стране могу заједнички одлучити о даљим корацима. У 
случају трајног неслагања, свака Страна може раскинути Меморандум писаним 
обавештењем, при чему овај Меморандум не представља основ за било какве правне 
захтеве или обавезе. 

IV. 

Комуникација 

Сва комуникација на основу овог Меморандума водиће се у писаној форми, путем 
електронске поште или других средстава о којима се Стране договоре, и достављаће 
се на адресе наведене у овом Меморандуму. Овај Меморандум не намеће обавезу 
одговора или поступања по примљеној комуникацији. Свака размена података или 
ресурса захтева посебан писани споразум. 

V. 

Трајање, престанак и измене 

1) Овај Меморандум ступа на снагу даном потписивања од обе Стране и остаје на 
снази до 31. децембра 2026. године. Након тога, Меморандум ће се аутоматски 
продужавати на годину дана, осим уколико једна од Страна обавести другу Страну 
најмање три (3) месеца пре истека предвиђеног рока трајања, о својој намери да га 
откаже. Такво обавештење мора бити достављено другој Страни у писаној форми. 

2) Овај Меморандум је закључен као двојезични документ, на енглеском и српском 
језику. У случају било каквог неслагања између енглеске и српске верзије, меродаван 
је текст на енглеском језику. 

 

За Канцеларију за ИТ и еУправу:  

 

______________________ 

др Михаило Јовановић  

Директор 

Датум: 10.09.2025. године 

Место: Београд 

 

За RIPE NCC: 

 

___________________ 

Ханс Петер Холен   

Генерални директор и главни извршни 
директор  

Датум: 10.09.2025.  године

       Место: Београд 


